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Introducere
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Cuvânt înainte

CITIŢI ACEST MANUAL cu atenţie pentru a vă informa
cum trebuie să utilizaţi şi să întreţineţi utilajul în mod
corect. Nerespectarea instrucţiunilor poate provoca
leziuni corporale sau defectarea echipamentelor.
Acest manual şi autocolantele de siguranţă de
pe maşina dvs. pot fi disponibile şi în alte limbi
Consultaţi www.techpubs.deere.com (Ag&Turf/JDPS),
www.johndeeretechinfo.com (C&F) sau distribuitorul John
Deere pentru a comanda.

ACEST MANUAL TREBUIE CONSIDERAT parte
componentă a maşinii dumneavoastră şi trebuie să
rămână împreună cu aceasta în cazul vânzării ei.

DIMENSIUNILE din acest manual sunt exprimate atât
în unităţi metrice, cât şi în unităţi specifice S.U.A.
echivalente. Utilizaţi numai piesele de schimb şi organele
de asamblare corespunzătoare. Dispozitivele de fixare cu
specificaţii exprimate în sistem metric sau imperial pot
necesita o cheie fixă cu dimensiuni exprimate în sistem
metric sau imperial.

Partea STÂNGĂ şi cea DREAPTĂ se determină stând cu
faţa spre direcţia de mers înainte.

SCRIEŢI NUMERELE DE IDENTIFICARE ALE
PRODUSULUI (PIN) în secţiunea pentru Specificaţii sau
numerele utilajului. Înregistraţi exact toate numerele
pentru a vă ajuta la urmărirea maşinii în caz de furt.

Informaţiile PIN sunt utile atunci când comandaţi piese.
Păstraţi numerele de identificare într-un loc sigur în afara
maşinii.

GARANŢIA este oferită ca parte a programului de
asistenţă John Deere pentru clienţii care utilizează
şi întreţin echipamentul conform indicaţiilor din acest
manual. Garanţia este explicată în certificatul de garanţie
sau instrucţiunile pe care trebuie să le fi primit la momentul
achiziţiei.

Această garanţie vă oferă siguranţa că John Deere va
înlocui sau repara produsele proprii care se defectează în
perioada de garanţie. În unele situaţii, John Deere oferă,
de asemenea, îmbunătăţiri pe teren, deseori fără costuri
pentru client, chiar dacă produsul nu mai este în garanţie.
Dacă echipamentul este utilizat abuziv sau modificat
pentru a-i mări performanţele faţă de specificaţiile iniţiale
din fabricaţie, garanţia devine nulă şi pot fi refuzate
îmbunătăţirile pe teren. Setarea alimentării cu carburant
peste specificaţii sau alt fel de mărire a puterii maşinii va
determina o asemenea acţiune.

Dacă nu sunteţi primul proprietar al acestei maşini, este în
interesul dvs. să contactaţi distribuitorul John Deere local
pentru a-i comunica numărul de serie al acestei maşini.
Acest lucru va ajuta John Deere să vă informeze referitor
la ediţii noi sau îmbunătăţiri ale produselor.

John Deere vă stă la dispoziţie
Satisfacţia clienţilor este importantă pentru John Deere.

Distribuitorii noştri se străduiesc să vă ofere componente
şi servicii în mod prompt şi eficient:

• Piese de întreţinere şi service pentru susţinerea
echipamentului dvs.

• Tehnicieni de service instruiţi şi instrumentele de
diagnosticare şi reparaţii necesare pentru lucrări de
service la echipamentul dvs.

• Sunt disponibile piese de schimb John Deere,
servicii de reparaţii şi informaţii pentru întreţinere
sau reparaţii. Pentru mai multe informaţii, accesaţi
deere.com or deere.ca.
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Mărci comerciale
Mărci comerciale

Deere™ Deere este marcă comercială a Deere & Company

John Deere™ John Deere este o marcă comercială a Deere & Company

Service ADVISOR™ Service ADVISOR este o marcă comercială a Deere & Company

WINDOWS® WINDOWS este marcă comercială a Microsoft Corporation
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Introducere
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Instrucţiuni de descărcare
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Siguranţa

DX,ALERT -58-29SEP98-1/1

DX,SIGNAL -58-03MAR93-1/1

DX,READ -58-01AUG22-1/1

Recunoaşterea informaţiilor de siguranţă
Acesta este un simbol de alertă privind siguranţa. Atunci
când vedeţi acest simbol pe maşina dvs. sau în acest
manual, aveţi în vedere potenţialul de leziune corporală.

Urmaţi măsurile de precauţie recomandate şi practicile de
utilizare în siguranţă.
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Interpretarea indicatoarelor scrise
Un indicator scris — PERICOL, AVERTISMENT, sau
ATENŢIE — este asociat unui simbol de siguranţă-alarmă.
PERICOL identifică cele mai mare grad de risc.

Indicatoarele PERICOL şi AVERTISMENT sunt amplasate
în apropierea zonelor specifice de risc. Precauţiile
generale sunt marcate cu indicatorul ATENŢIE. ATENŢIE
identifică, de asemenea, mesajele de siguranţă din acest
manual.
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Respectaţi instrucţiunile de siguranţă
Citii cu atenie toate mesajele privind sigurana din acest
manual i de pe semnele privind sigurana de pe tractorul
dumneavoastră. Meninei semnele privind sigurana în
stare bună. Înlocuii semnele privind sigurana care lipsesc
sau sunt deteriorate. Asiguraţi-vă că piesele de schimb
şi componentele de echipament noi includ semnele de
siguranţă curente. Semnele de schimb privind sigurana
sunt disponibile la distribuitorul dumneavoastră John
Deere.

Pot exista informaii suplimentare privind sigurana incluse
pe piese i componente provenite de la furnizori, care nu
sunt reproduse în acest manual de utilizare.

Aflai cum să utilizai tractorul i cum să folosii corect
comenzile. Nu lăsaţi pe nimeni să utilizeze maşina fără
instruire prealabilă.

Meninei tractorul în stare de funcionare adecvată.
Modificările neautorizate asupra maşinii pot dăuna
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funcţionării şi/sau siguranţei şi pot afecta durata de viaţă
a maşinii.

Dacă nu înelegei oricare parte din acest manual i avei
nevoie de asistenă, contactai distribuitorul John Deere.
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Siguranţa

DX,SERV -58-17FEB99-1/1

DX,WW,MOUNT -58-12OCT11-1/1

DX,SIGNS -58-18AUG09-1/1

Efectuaţi întreţinerea de siguranţă
Înţelegeţi procedurile de service înainte de a începe lucrul.
Păstraţi zona curată şi uscată.

Niciodată nu lubrifiaţi, servisaţi sau reglaţi maşina în
timpul mişcării. Feriţi mâinile, picioarele şi îmbrăcămintea
de părţile antrenoare. Decuplaţi sursa de putere şi
acţionaţi comenzile pentru eliberarea presiunii. Coborâţi
echipamentele la pământ. Opriţi motorul. Scoateţi cheia
de contact. Lăsaţi maşina să se răcească.

Rezemaţi sigur orice elemente ale maşinii care trebuie
ridicate pentru activitatea de întreţinere.

Păstraţi toate piesele în condiţii bune şi instalate
corespunzător. Reparaţi defecţiunile imediat. Înlocuiţi
piesele rupte sau uzate. Eliminaţi orice acumulări de
vaselină, ulei sau rămăşiţe.

La echipamentul auto-propulsat, deconectaţi cablul de
masă al bateriei (-) înainte de a face reglaje la sistemele
electrice sau de a suda la maşină.

La utilajele remorcate, deconectaţi echipamentul de
cuplare de la tractor înainte de servisarea componentelor
sistemului electric sau de a suda la maşină.
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Utilizaţi corect treptele şi mânerele
Preveniţi căderea stând cu faţa spre maşină când intraţi şi
ieşiţi. Menţineţi 3 puncte de contact cu treptele, mânerele
şi barele de mână (mână curentă).

Aveţi grijă deosebită la alunecare când lucraţi în condiţii
de noroi, zăpadă sau umezeală. Menţineţi treptele curate
şi fără urme de vaselină sau ulei. Nu săriţi niciodată când
părăsiţi maşina. Nu montaţi sau demontaţi niciodată o
maşină în mişcare.
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Înlocuiţi semnele de siguranţă
Înlocuiţi semnele de siguranţă lipsă sau deteriorate.
Folosiţi acest manual al operatorului pentru amplasarea
corectă a semnelor de siguranţă.

Pot exista informaţii de siguranţă suplimentare pentru
piesele şi componentele provenite de la diverşi furnizori
care nu sunt reproduse în acest manual al operatorului.
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Siguranţa
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aytqu2e,1680351026747 -58-26FEB24-1/1

Pregătirea pentru urgenţe
Fiţi pregătit dacă izbucneşte un incendiu.

Păstraţi la îndemână trusa de prim ajutor şi stingătorul
de incendiu.

Păstraţi numerele de urgenţă pentru doctori, serviciul de
ambulanţă, spital şi pompieri aproape de telefon.
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Instrucţiuni de siguranţă pentru încărcător
Păstraţi aceste instrucţiuni. Manualul de faţă este pentru
încărcătorul extern RQ0700. Vă rugăm să parcurgeţi
toate aceste informaţii înainte de a utiliza încărcătorul
700W. Pentru asistenţă tehnică, contactaţi producătorul
utilajului dvs. sau contactaţi distribuitorul, deoarece
versiunea sa de încărcător poate necesita instrucţiuni
de utilizare unice. Pentru mai multe informaţii, accesaţi
www.techpubs.deere.com

ATENŢIE: Pericol de electrocutare.

• Conectaţi cablul de alimentare al încărcătorului
la o priză de c.a. care a fost instalată şi
împământată corespunzător, în conformitate
cu toate codurile şi ordonanţele locale. Este
necesară o priză de c.a. cu împământare pentru
a reduce riscul de electrocutare.
• Nu utilizaţi adaptoare de împământare
şi nu modificaţi fişa.
• Nu atingeţi părţile neizolate ale conectorului de
ieşire sau bornele neizolate ale bateriei.
• Deconectaţi alimentarea cu c.a. înainte de a
cupla sau a decupla conexiunile la baterie.
• Nu deschideţi şi nu dezasamblaţi încărcătorul.
• Nu folosiţi acest încărcător în cazul în care
cablul de alimentare cu c.a. sau cablul de ieşire
de c.c. este deteriorat sau dacă încărcătorul
a primit o lovitură puternică, a fost scăpat pe
jos sau este deteriorat în vreun fel.
• Pentru orice lucrare de reparare, apelaţi la
producător sau la personal calificat.

ATENŢIE: Pericol în urma nesupravegherii.

• Acest încărcător nu este destinat utilizării de
către persoane (inclusiv copii) cu capacităţi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
care nu au experienţă şi cunoştinţe despre

sistemele electrice şi încărcarea bateriilor,
cu excepţia cazului în care acestea sunt
supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea încărcătorului de către o persoană
responsabilă pentru siguranţa lor.
• Supravegheaţi copiii pentru a vă asigura că
nu se joacă cu încărcătorul.

ATENŢIE: Pericol de utilizare incorectă.

• Utilizaţi încărcătorul numai cu un algoritm
adecvat tipului specific de baterie şi capacităţii
produsului dvs. Orice altă utilizare poate
provoca leziuni corporale şi daune.
• Nu încărcaţi niciodată o baterie îngheţată
sau nereîncărcabilă.

ATENŢIE: Pericol de explozie a gazelor din baterie.

• Bateriile cu plăci de plumb şi acid sulfuric
pot genera hidrogen gazos exploziv în timpul
încărcării normale. Menţineţi scânteile,
flăcările deschise şi articolele legate de
fumat departe de baterii.
• Nu utilizaţi încărcătorul într-un spaţiu închis
şi nu împiedicaţi ventilaţia.

NOTĂ: În cazul în care acest încărcător este utilizat
cu baterii de tip litiu-ion, trebuie să utilizaţi un
sistem integrat de gestionare a bateriei (BMS).
BMS trebuie să garanteze că, indiferent de modul
de funcţionare, celulele bateriei sunt protejate
împotriva nivelurilor necorespunzătoare de
tensiune, curent, temperatură şi încărcare.

Respectaţi toate măsurile de precauţie stabilite
de producătorii de baterii (de exemplu, vitezele
maxime de încărcare şi dacă trebuie îndepărtate
capacele celulelor în timpul încărcării).
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Siguranţa

aytqu2e,1680766802470 -58-22AUG24-1/1

Utilizarea încărcătorului în condiţii de
siguranţă

ATENŢIE: Pericol de arsuri. Folosiţi mănuşi
de protecţie pentru a manevra în siguranţă
încărcătorul, deoarece acesta se poate
încinge în timpul încărcării.

ATENŢIE: Pericol de leziuni prin electrocutare.
Nu manevraţi încărcătorul cu mâinile ude.

ATENŢIE: Pericol de leziuni grave prin
electrocutare. Utilizaţi întotdeauna cablurile
de alimentare recomandate de John Deere.
Conectaţi întotdeauna cablurile de alimentare
ale încărcătorului la priza electrică GFCI
(întrerupător diferenţial de circuit) care a fost
instalată şi împământată în conformitate cu
codurile şi ordonanţele regionale.

ATENŢIE: Evitaţi incendiile sau şocurile electrice.
Utilizaţi întotdeauna cablurile de alimentare
recomandate de producător. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi manualul de utilizare.

NOTĂ: Atunci când este cuplat cu un cablu de c.a. etanşat
specializat John Deere, încărcătorul îndeplineşte
specificaţiile IP66, fiind astfel etanş la praf şi protejat
împotriva jeturilor puternice de apă. Dacă se
utilizează un set de cabluri cu un conector de aparat
neetanşat, protecţia împotriva factorilor externi este
redusă la IP20, fişa şi conectorul trebuie protejate
împotriva contaminării şi inspectate periodic pentru
a vă asigura că contactele sunt curate şi uscate.

Reduceţi riscul de rănire sau deteriorare a încărcătorului
luând următoarele măsuri de precauţie:

1. Deconectaţi ştecărul cablului de alimentare cu c.a. al
încărcătorului de la priza de perete.

2. Deconectaţi conectorul de alimentare cu c.c. de la
baterie.

3. Fiţi atenţi să nu deterioraţi încărcătorul. Nu expuneţi
încărcătorul la ulei, murdărie sau noroi şi nici la
pulverizare directă cu jet de apă.

4. Intervalul temperaturii de depozitare este cuprins între
-40 °C şi 85 °C (între -40 °F şi 185 °F).

5. Aveţi grijă să nu loviţi încărcătorul cu obiecte grele,
cum ar fi un ciocan sau greutăţi mari.
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Siguranţa

Continuare pe pagina următoare aytqu2e,1680349185303 -58-04SEP25-1/4

Autocolantele de siguranţă de pe încărcătorul
extern
Autocolante de siguranţă 1

Pericol: Pericol de explozie a gazelor din baterie.
Asiguraţi o ventilaţie adecvată în timpul încărcării. Evitaţi
expunerea la căldură, flăcări sau scântei.

Atenţie: Încărcaţi numai bateria furnizată cu produsul
final. În cazul altor tipuri de baterii există riscul de
explozie, care provoacă leziuni corporale şi daune.
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Autocolante de siguranţă 1
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Siguranţa

Continuare pe pagina următoare aytqu2e,1680349185303 -58-04SEP25-2/4

Autocolant de siguranţă 2

Pericol: Pericol de electrocutare. Nu atingeţi porţiunile
neizolate ale conectorului de ieşire sau borna neizolată
a bateriei. Conectaţi-l numai la o priză de c.a. cu

împământare corespunzătoare. Deconectaţi alimentarea
cu c.a. înainte de a cupla sau a decupla conexiunile la
baterie. În caz contrar, se pot produce arcuri electrice
şi există pericol de arsuri.
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Autocolant de siguranţă 2
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Siguranţa

Continuare pe pagina următoare aytqu2e,1680349185303 -58-04SEP25-3/4

Amplasarea etichetelor de siguranţă 3

A—Amplasarea etichetelor de
siguranţă 3
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Amplasarea etichetelor de siguranţă 3
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Siguranţa
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Autocolant de siguranţă 3
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Etichetă de siguranţă

A—Informaţii privind
conformitatea

B—Deşeurile de echipamente
electrice şi electronice
(DEEE) în UE

C—Standardele din Canada
privind echipamentele care
produc interferenţe (ICES)

D—Atenţie

Informaţii privind conformitatea:

• Consultaţi producătorul echipamentului dacă aveţi
nevoie de informaţii sau asistenţă.
• În interior nu există componente care pot fi reparate
de utilizator. Nu îndepărtaţi capacul deoarece există
pericol de electrocutare.
• La încărcarea bateriei litiu-ion, trebuie asigurată
protecţia bateriei printr-un sistem de gestionare a
bateriei (BMS).

Atenţie:

• Suprafeţele pot fi fierbinţi. Pentru a evita riscul de
arsuri, nu le atingeţi.
• A nu se expune la ploaie decât dacă folosiţi un ştecăr
de c.a. etanşat.

Notă:

• În timpul perioadelor de depozitare prelungită,
încărcătorul va menţine bateria încărcată dacă
încărcătorul este conectat la baterie şi conectat la o
priză de c.a. activă.
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Informaţii privind reglementările şi conformitatea

Continuare pe pagina următoare aytqu2e,1680349894213 -58-04SEP25-1/2

Eticheta de conformitate de pe încărcătorul
extern

Eticheta de conformitate de pe încărcătorul extern indică
următoarele:
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Amplasarea etichetei de conformitate

A—Amplasarea etichetei de
conformitate
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Informaţii de pe eticheta de conformitate

A—Marcajul Conformité
Européene (CE)

B—Marcajul Component
recunoscut de UL

C—A se utiliza numai în interior
D—Marcajul Încărcător de baterie

California (BC)

E—Marcajul de verificare NRCan
de eficienţă energetică
al Canadian Standards
Association (CSA)

F—Marcajul UK Conformity
Assessed (UKCA)

G—Marcajul Regulatory
Compliance Mark (RCM) din
Australia/Noua Zeelandă

H—Standard de protecţie
împotriva factorilor externi

I— Citiţi Manualul de operare
J— Informaţii privind brevetele

furnizorului

1. Marcajul Conformité Européene (CE) (A) înseamnă că
producătorul sau importatorul afirmă conformitatea
produsului cu standardele europene de sănătate,
siguranţă şi protecţie a mediului

2. Marcajul Component recunoscut de UL (B) indică
conformitatea cu cerinţele de siguranţă a produselor
din Canada şi SUA.

3. Eticheta A se utiliza numai în interior (C) identifică
echipamentele electrice proiectate în principal pentru
utilizare în interior.

4. Starea marcajului Încărcător de baterie California (BC)
(D) indică faptul că încărcătoarele de baterie sunt
reglementate de California Energy Commission - Title

20 pentru electronicele care nu intră în categoria celor
de consum.

5. Marcajul (E) al Canadian Standards Association (CSA)
de pe produsul dvs. înseamnă că acesta a fost testat
în conformitate cu cerinţele aplicabile ale standardelor
de eficienţă energetică ale Natural Resources Canada
(NRCan).

6. Marcajul UK Conformity Assessed (UKCA) (F) indică
conformitatea cu cerinţele aplicabile pentru produsele
vândute în Marea Britanie.

7. Marcajul Regulatory Compliance Mark (RCM) (G)
indică faptul că produsul poate fi distribuit în siguranţă
pe piaţa din Australia/Noua Zealandă.
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Informaţii privind reglementările şi conformitatea

aytqu2e,1680349894213 -58-04SEP25-3/2

aytqu2e,1677138145314 -58-30MAY25-1/1

8. Standardul de protecţie împotriva factorilor externi
(H) a fost elaborat de IEC (Comisia Electrotehnică
Internaţională). Acesta evaluează rezistenţa unei
incinte împotriva pătrunderii prafului sau a lichidelor.
IP66 indică etanşeitatea componentei la praf şi
protecţia împotriva jeturilor puternice de apă.

9. Citiţi manualul de utilizare (I) indică faptul că manualul
de utilizare trebuie citite înainte de a continua utilizarea.

10. Informaţii privind brevetele furnizorului (J) oferă detalii
despre brevetele producătorului.

Statele Unite—Notificări pentru utilizator
privind cerinţele Comisiei Federale pentru
Comunicaţii (FCC)
Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că
respectă limitele pentru un dispozitiv digital din clasa B,
în conformitate cu partea 15 din Regulile FCC. Aceste
limite sunt menite să ofere protecţie rezonabilă împotriva
interferenţelor dăunătoare într-o instalaţie rezidenţială.
Acest echipament generează, utilizează şi poate emite
energie pe frecvenţe radio şi, dacă nu este instalat şi
utilizat conform instrucţiunilor, poate produce interferenţe
dăunătoare cu comunicaţiile radio. Cu toate acestea, nu
există nicio garanţie că nu se vor produce interferenţe

într-o anumită instalaţie. Dacă acest echipament
cauzează interferenţe nocive recepţiei de radio sau
televiziune, care pot fi determinate prin oprirea şi pornirea
echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să
corecteze interferenţa printr-una sau mai multe dintre
următoarele măsuri:

• Reorientaţi sau relocaţi antena de recepţie.
• Măriţi distanţa dintre echipament şi receptor.
• Conectaţi echipamentul la o priză dintr-un circuit diferit
de cel la care este conectat receptorul.
• Contactaţi distribuitorul local John Deere, distribuitorul
de motoare, un alt furnizor de servicii sau un tehnician
radio/TV cu experienţă pentru asistenţă.
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Declaraţie de conformitate Regatul Unit

R
G
39
94
6
—
U
N
—
04
S
E
P
25

Declaraţie de conformitate Regatul Unit
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Declaraţie de conformitate UE
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Declaraţie de conformitate UE
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Informaţii privind reglementările şi conformitatea
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Informaţii despre eticheta produsului
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Amplasarea etichetei produsului

A—Amplasarea etichetei
produsului

Eticheta produsului conţine numărul de catalog şi
specificaţiile electrice.

A—Număr reper B—Specificaţiile sistemului
electric
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Eticheta produsului
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Informaţii privind reglementările şi conformitatea

Continuare pe pagina următoare aytqu2e,1680360944004 -58-04SEP25-1/2

Informaţii despre plăcuţa cu numărul de serie

Plăcuţa cu numărul de serie (A) este amplasată pe partea
de sus a încărcătorului.
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Amplasarea plăcuţei cu numărul de serie

A—Amplasarea plăcuţei cu
numărul de serie
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Fiecare încărcător extern are un număr de serie compus
din 16 cifre, care cuprinde un număr de identificare
secvenţial din 5 cifre.

A—Număr reper
B—Număr de serie
C—Codul subcategoriei de

produse
D—Variantă
E—Revizuire

F—Anul fabricaţiei
G—Săptămâna fabricaţiei
H—Locul de fabricaţie
I— Număr serializat din 5 cifre

RG569622 —UN—17SEP23

Informaţii despre plăcuţa cu numărul de serie
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Indicaţie număr de serie

Înregistrarea informaţiilor legate de numărul
de serie
Localizaţi şi înregistraţi numărul de serie al încărcătorului
extern care se găseşte pe etichetă în spaţiile de mai jos.

Pentru informaţii despre amplasarea numărului de serie,
consultaţi Informaţii despre plăcuţa cu numărul de serie
din secţiunea 20.

Acest număr este important pentru componentele pentru
reparaţii sau informaţii despre garanţie.

Numărul de serie al încărcătorului extern
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Prezentarea generală a componentelor
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Încărcătorul extern — Vizualizare de identificare
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Încărcător extern

Încărcătorul extern — Locul de instalare
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Amplasarea încărcătorului — Montat pe perete şi pe podea

A—Încărcător
B—Cablu de alimentare c.a.

C—Cablu de alimentare c.c. D—Priză electrică GFCI
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Prezentarea generală a componentelor
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Continuare pe pagina următoare aytqu2e,1680599594840 -58-10APR23-1/5

Încărcătorul extern — Funcţionare generală
Încărcătorul extern transformă c.a. de intrare în c.c. de
ieşire pentru a încărca bateria. Încărcătorul extern de 700
W va reîncărca bateria de la 0% la 100% în 5-6 ore. De
asemenea, oferă o ieşire auxiliară de putere mică de 12 V
pentru alte sisteme de 12 V ale utilajului.

NOTĂ: Cablul de alimentare cu c.c. din imagine
este exclusiv în scop de reprezentare. Pentru
lungimea cablului de alimentare cu c.c., consultaţi
Specificaţii privind componentele încărcătorului
extern din secţiunea 75.

Încărcătorul extern (A) are două cabluri de alimentare, un
cablu de alimentare cu c.c. şi de comunicaţii (B) şi un
cablu de alimentare cu c.a. Cablul de alimentare cu c.a.
de la un capăt este conectat la conectorul (D) cablului
de alimentare cu c.a. (A), iar celălalt capăt la priza de
perete. Cablul de alimentare cu c.c. şi de comunicaţii (B)
este conectat la încărcător (A) la un capăt şi la baterie
la celălalt capăt.

Datele de la încărcător sunt trimise la BMS (sistemul
de gestionare a bateriei) şi VCU (unitatea de control a
utilajului) pe magistrala CAN prin cablul de alimentare cu
c.c. şi de comunicaţii (B). BMS furnizează încărcătorului
limite de tensiune şi de curent, iar încărcătorul îşi ajustează
ieşirea pe baza acestor parametri. În timpul încărcării, un
semnal de la încărcător este trimis pentru a activa BMS.

NOTĂ: Încărcătorul funcţionează între -40 °C şi 65 °C (-40
°F şi 149 °F). Atunci când temperatura încărcătorului
depăşeşte 40 °C (104 °F) sau scade sub -35 °C (-31
°F), încărcătorul îşi reduce puterea de ieşire. De
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Componentele încărcătorului extern

A—Încărcător extern
B—Cablu de alimentare c.c. şi

de comunicaţii
C—Conector Anderson

D—Conector cablu de
alimentare c.a.

E—Placa posterioară

asemenea, încărcătorul reduce puterea de ieşire
dacă detectează că bateria este deteriorată.

NOTĂ: Dacă alimentarea cu energie se întrerupe şi
apoi revine, încărcătorul porneşte şi continuă
să funcţioneze fără a pune în pericol utilizatorul
şi fără a deteriora bateriile.

Încărcătorul extern — Cablul de alimentare
cu c.a.
NOTĂ: Dacă setul detaşabil al cablului de alimentare

de intrare c.a. sau al cablului de ieşire c.c.
este deteriorat, nu utilizaţi încărcătorul decât
după ce cablul respectiv este înlocuit cu un

set de cablu corespunzător regiunii şi aplicaţiei
dvs. Pentru specificaţiile cablului de alimentare
cu c.a., consultaţi Specificaţiile componentelor
încărcătorului extern din secţiunea 75.

Cablu de alimentare c.a. — Europa

R
G
57
37
18

—
U
N
—
16
S
E
P
24

Cablu de alimentare c.a. — Europa
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Cablu de alimentare c.a. — Regatul Unit
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Cablu de alimentare c.a. — Regatul Unit

Cablu de alimentare c.a. — Japonia
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Cablu de alimentare c.a. — Japonia

Cablu de alimentare c.a. — Australia/ Noua Zeelandă
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Cablu de alimentare c.a. — Australia/ Noua Zeelandă
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Cablu de alimentare c.a. — SUA/Canada
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Cablu de alimentare c.a. — SUA/Canada
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Prezentarea generală a componentelor

Continuare pe pagina următoare aytqu2e,1677920173558 -58-04SEP25-1/4

Indicaţiile LED-urilor încărcătorului extern

Încărcătorul extern are trei LED-uri pentru a indica starea
sursei de alimentare, modul de defecţiune şi modul de
încărcare.
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Amplasarea LED-urilor încărcătorului extern

A—Amplasarea LED-urilor
încărcătorului extern
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LED-ul albastru indică faptul că este disponibilă
alimentarea de intrare cu c.a.
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LED-ul verde indică faptul că încărcătorul se află în modul
de încărcare.
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Prezentarea generală a componentelor
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LED-ul roşu indică faptul că încărcătorul se află în modul
de defecţiune.
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Întreţinere
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Instrucţiuni de întreţinere

ATENŢIE: Pericol de leziuni grave prin
electrocutare. Nu atingeţi nicio porţiune neizolată
a conectorilor încărcătorului.

ATENŢIE: Preveniţi incendiile şi supraîncălzirea
componentelor. Evitaţi contaminarea şi
coroziunea conectorilor electrici.

ATENŢIE: Evitaţi pericolul de electrocutare. Nu
încercaţi să deschideţi sau să dezasamblaţi
încărcătorul.

• Înainte de inspectare, curăţare, mutare sau întreţinere,
deconectaţi întotdeauna încărcătorul de la conexiunile
sursei de alimentare.

• În timpul manipulării încărcătorului, utilizaţi întotdeauna
mânerul în loc să trageţi de cablu.
• În caz de deteriorare a cablurilor de alimentare,
contactaţi distribuitorul local John Deere, distribuitorul
motorului sau alt furnizor de service.
• Dacă încărcătorul este furnizat cu un set de cabluri
de alimentare c.a., iar ştecărul nu este compatibil cu
priza electrică, contactaţi distribuitorul local John Deere,
distribuitorul de motoare sau un alt furnizor de servicii
pentru a obţine setul corect de cabluri c.a., prevăzut cu
un ştecăr adecvat prizei de alimentare cu împământare
din regiunea dvs.
• Inspectaţi toţi conectorii încărcătorului cu privire la
coroziune şi contaminare.
• Curăţaţi încărcătorul cu o cârpă curată.
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Simptome observabile

Continuare pe pagina următoare aytqu2e,1695791430987 -58-30MAY25-1/2

Depanarea încărcătorului extern
Simptom Problemă Soluţie

Bateria se încarcă, iar LED-ul albastru este
stins.

LED defect Contactaţi distribuitorul local John Deere,
distribuitorul motorului sau alt furnizor de
service.

Bateria nu se încarcă, iar LED-ul albastru este
stins.

Alimentarea cu c.a. nu este disponibilă Verificaţi disponibilitatea reţelei de alimentare
cu energie electrică. Fixaţi conexiunile slăbite
ale cablului de alimentare cu c.a. atât la
capătul de la priza de perete, cât şi la intrarea
de c.a. în încărcător.

Bateria se încarcă, iar LED-ul verde este stins. LED defect Contactaţi distribuitorul local John Deere,
distribuitorul motorului sau alt furnizor de
service.

Bateria nu se încarcă, iar LED-ul verde este
stins.

Conexiune slăbită la conectorul de intrare al
bateriei

• Deconectaţi sursa de alimentare cu c.a. de
la încărcător.
• Deconectaţi conectorul încărcătorului de la
baterie.
• Aşteptaţi 5 secunde şi conectaţi din nou
conectorul încărcătorului la baterie.
• Reconectaţi sursa de alimentare cu c.a. la
încărcător.
• Dacă problema persistă, contactaţi un
distribuitor John Deere sau alt furnizor de
servicii.

Bateria nu se încarcă, iar LED-ul roşu este
aprins.

Încărcător în modul de defecţiune • Deconectaţi sursa de alimentare cu c.a. de
la încărcător.
• Deconectaţi conectorul încărcătorului de la
baterie.
• Aşteptaţi 5 secunde şi conectaţi din nou
conectorul încărcătorului la baterie.
• Reconectaţi sursa de alimentare cu c.a. la
încărcător.
• Dacă problema persistă, contactaţi un
distribuitor John Deere sau alt furnizor de
servicii.

Bateria nu se încarcă, iar LED-ul roşu se
aprinde intermitent o dată sau de două ori.

Eroare la baterie Contactaţi distribuitorul local John Deere,
distribuitorul motorului sau alt furnizor de
service.

Bateria nu se încarcă, iar LED-ul roşu se
aprinde intermitent de trei ori.

Eroare internă la cronometru • Deconectaţi sursa de alimentare cu c.a. de
la încărcător.
• Deconectaţi conectorul încărcătorului de la
baterie.
• Aşteptaţi 5 secunde şi conectaţi din nou
conectorul încărcătorului la baterie.
• Reconectaţi sursa de alimentare cu c.a. la
încărcător.
• Dacă problema persistă, contactaţi un
distribuitor John Deere sau alt furnizor de
servicii.

Bateria nu se încarcă, iar LED-ul roşu se
aprinde intermitent de patru ori.

Eroare de compatibilitate a aplicaţiei
încărcătorului

• Deconectaţi sursa de alimentare cu c.a. de
la încărcător.
• Deconectaţi conectorul încărcătorului de la
baterie.
• Aşteptaţi 5 secunde şi conectaţi din nou
conectorul încărcătorului la baterie.
• Reconectaţi sursa de alimentare cu c.a. la
încărcător.
• Dacă problema persistă, contactaţi un
distribuitor John Deere sau alt furnizor de
servicii.
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Simptome observabile
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Simptom Problemă Soluţie

Bateria nu se încarcă, iar LED-ul roşu se
aprinde intermitent de cinci ori.

Eroare de comunicaţie CAN • Deconectaţi sursa de alimentare cu c.a. de
la încărcător.
• Deconectaţi conectorul încărcătorului de la
baterie.
• Aşteptaţi 5 secunde şi conectaţi din nou
conectorul încărcătorului la baterie.
• Reconectaţi sursa de alimentare cu c.a. la
încărcător.
• Dacă problema persistă, contactaţi un
distribuitor John Deere sau alt furnizor de
servicii.

Bateria nu se încarcă, iar LED-ul roşu se
aprinde intermitent de şapte ori.

Eroare a senzorului de temperatură a bateriei • Deconectaţi sursa de alimentare cu c.a. de
la încărcător.
• Deconectaţi conectorul încărcătorului de la
baterie.
• Aşteptaţi 5 secunde şi conectaţi din nou
conectorul încărcătorului la baterie.
• Reconectaţi sursa de alimentare cu c.a. la
încărcător.
• Dacă problema persistă, contactaţi un
distribuitor John Deere sau alt furnizor de
servicii.

Bateria nu se încarcă, iar LED-ul roşu se
aprinde intermitent de nouă ori.

Eroare internă de configurare a software-ului • Deconectaţi sursa de alimentare cu c.a. de
la încărcător.
• Deconectaţi conectorul încărcătorului de la
baterie.
• Aşteptaţi 5 secunde şi conectaţi din nou
conectorul încărcătorului la baterie.
• Reconectaţi sursa de alimentare cu c.a. la
încărcător.
• Dacă problema persistă, contactaţi un
distribuitor John Deere sau alt furnizor de
servicii.
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Specificaţiile componentelor încărcătorului
extern

Specificaţiile încărcătorului extern (RQ0700)

ELEMENT UNITATE DE MĂSURĂ SI VALOARE

Specificaţii electrice

Tensiunea c.c. de ieşire V (28 — 60) V

Curent de ieşire c.c. A 19 A (700 W)

Tensiune de intrare c.a. V (100 — 240) V

Frecvenţă de intrare c.a. Hz (50 — 60) Hz

6,5 A (120 V c.a.)
Curent de intrare c.a. A

3,2 A (240 V c.a.)

Tensiune de ieşire auxiliară de 12 V V (12,7 — 13,7) V

Lungime cablu de ieşire c.c. m 3 m

Specificaţiile cablului de alimentare cu c.a. al încărcătorului extern

Tensiunea de intrare
c.a. (V)

Numărul AWG
(American Wire
Gauge) Diametru (mm) Lungime cablu (m)

Specificaţiile
conectorului
terminal (V, A) Standard

100 16 1.291 2 100, 15 VCTF JIS C8303
IEC320 Japonia cu
nucleu de ferită

120 16 1.291 2 125, 13 NEMA 5-15 IEC320
SUA cu nucleu de
ferită

230 16 1.291 2 250, 10 GTSA-3 IEC320
AS/NZ cu nucleu
de ferită, CEE7/7
conform IEC320
Germania cu nucleu
de ferită, H05VV-F
BS6313 IEC320
regatul Unit cu nucleu
de ferită

Specificaţiile cablului prelungitor de
alimentare cu c.a. al încărcătorului extern
Cerinţe privind cablurile prelungitoare:

În America de Nord şi în alte regiuni cu c.a. de 120 V,
cablul prelungitor trebuie să fie cu 3 conductori, pentru
exterior, şi să corespundă calibrului minim indicat:

Specificaţiile cablului prelungitor de alimentare cu c.a. al încărcătorului extern

Lungime cablu (ft) Lungime cablu (m)
Dimensiunea cablului AWG (American Wire
Gauge)

25 7,6 16

50 15,2 16

100 30,5 12

150 45,6 10

În Europa şi în alte regiuni cu c.a. de 220-240 V, cablul
prelungitor trebuie să fie cu 3 conductori, pentru exterior,
la minimum 6 amperi pentru încărcătorul extern RQ0700.
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Garanţia produsului
Pentru informaţii privind garanţia, consultaţi manualul de
utilizare al maşinii sau al utilajului.
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